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Повестка дня

Миссия Совета Безопасности

Доклад миссии Совета Безопасности в Центральную Африку,
21�25 ноября 2004 года (S/2004/934)
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Заседание открывается в 9 ч. 40 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Миссия Совета Безопасности

Доклад миссии Совета Безопасности
в Центральную Африку, 21�24 ноября
2004 года (S/2004/934)

Председатель (говорит по�арабски): Я хотел
бы информировать Совет о том, что мною получены
письма от представителей Бурунди, Демократиче-
ской Республики Конго, Японии, Нидерландов, Ру-
анды и Уганды, в которых они просят пригласить их
для участия в обсуждении пункта повестки дня Со-
вета. В соответствии с обычной практикой я пред-
лагаю, с согласия Совета, пригласить этих предста-
вителей для участия в обсуждении без права голоса,
согласно соответствующим положениям Устава и
правилу 37 временных правил процедуры Совета.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

По приглашению Председателя представите-
ли вышеупомянутых стран занимают места,
отведенные для них в зале Совета.

Председатель (говорит по-арабски): Совет
Безопасности приступает к рассмотрению пункта
своей повестки дня. Заседание Совета проводится в
соответствии с договоренностью, достигнутой в хо-
де состоявшихся ранее в Совете консультаций.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2004/934, в котором содержится доклад
миссии Совета Безопасности в Центральную Афри-
ку с 21 по 25 ноября 2004 года.

Прежде всего я хотел бы предоставить слово
главе миссии Совета Безопасности в Центральную
Африку г-ну Жан-Марку де ла Саблиеру с тем, что-
бы он кратко представил доклад этой миссии.

Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит
по-французски): Несколько дней назад я имел честь
представить Совету Безопасности доклад о поездке
нашей миссии в Центральную Африку. Сегодня, в
начале данного заседания, я хотел бы коснуться су-
щества вопроса и рекомендаций, которые миссия
подготовила для Совета Безопасности. Эти реко-

мендации содержатся в докладе (S/2004/934), начи-
ная с пункта 47 и далее.

Прежде всего я хотел бы сказать, что миссия
Совета Безопасности прибыла в регион в момент,
когда и в Демократической Республике Конго, и в
Бурунди начался новый этап, который должен при-
вести нас к окончанию переходного периода � то
есть проведению выборов в следующем году. Чрез-
вычайно важно, чтобы официальными лицами в
обеих странах были предприняты все необходимые
усилия для того, чтобы переходный период в стра-
нах стал необратимым. Чем ближе мы подходим к
его завершению, тем, конечно же, труднее обеспе-
чивать его осуществление и тем более решительные
действия требуются от этих официальных лиц. Од-
нако не менее важно, чтобы на этом этапе и бурун-
дийцы, и конголезцы получали поддержку со сто-
роны международного сообщества � поддержку,
которая имеет жизненно важное значение.

Что касается Демократической Республики
Конго, то здесь имеется структура, объединяющая
ключевых участников, представляющих междуна-
родное сообщество, которые оказывают поддержку
этой стране. Речь идет о Международном комитете
по оказанию поддержки в переходный период
(СИАТ). Крайне важно, чтобы совместные комис-
сии, созданные СИАТ и конголезскими властями,
смогли начать свою работу. Это касается одной из
них; что же касается двух других, то мы рекоменду-
ем им начать работу как можно скорее. Мы также
полагаем, что в таком важном вопросе, как разору-
жение бойцов экс-ВСР/Интерахамве, к которому я
вернусь позже, международное сообщество должно
оказать помощь конголезским властям в создании
единой армии и единых бригад. Мы считаем, что в
преддверии выборов международное сообщество
должно также оказать помощь в создании единой
полиции.

Что касается Бурунди, то я хотел бы привлечь
внимание Совета к пункту 53 нашего доклада, где
указывается на необходимость оказания Бурунди
финансовой помощи в той мере, в какой Бурунди в
состоянии эту помощь освоить.

Как хорошо известно всем моим коллегам,
миссия уделила внимание таким вопросам, как по-
ложение в восточных районах Демократической
Республики Конго, отношения между Руандой и
Демократической Республикой Конго, присутствие
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бойцов экс�ВСР/Интерахамве и угрозы вторжения в
Демократическую Республику Конго. Последнему
вопросу было посвящено принятое вчера Советом
Безопасности заявление его Председателя, и поэто-
му я не буду на нем останавливаться. Хочу лишь
сказать, что Совет просто последовал рекомендаци-
ям нашей миссии. И как четко видно из сделанного
Советом заявления, эту проблему нужно решать.

Вновь перехожу к Бурунди. Хотел бы вкратце
отметить, что у нас сложилось общее впечатление,
что мирный процесс идет, чувствуется дух прими-
рения, и после возвращения миссии Совет Безопас-
ности уже принял решения по многим вопросам в
соответствии с ее рекомендациями. В частности,
Совет продлил мандат Операции Организации Объ-
единенных Наций в Бурунди (ОНЮБ) и заявил о
намерении провести обзор мер, которые могут быть
приняты в отношении тех членов Национальных
сил освобождения, которые своими действиями
ставят под угрозу мир и процесс примирения. И,
наконец, Совет также отреагировал на массовые
убийства в Гатумбе. Так что, по моему мнению, Со-
вет, безусловно, следует рекомендациям миссии.

В заключении я кратко коснусь ситуации в ре-
гионе в целом. В ряде случаев миссия ссылалась на
итоги Конференции по району Великих озер, кото-
рая стала важным политическим событием. В своих
выводах и рекомендациях миссия предложила как
можно скорее выполнить все взятые там обязатель-
ства и расставить приоритеты.

Вот вкратце основные рекомендации, сделан-
ные миссией. Мы также отмечаем принятые Сове-
том Безопасности за последние две недели решения
по итогам миссии, которые были очень быстро реа-
лизованы во многих областях.

Председатель (говорит по-арабски): Благода-
рю посла де ла Саблиера за представление доклада.

Слово имеет представитель Демократической
Республики Конго.

Г-жа Буто (Демократическая Республика Кон-
го) (говорит по-французски): Г-н Председатель,
прежде всего позвольте мне от имени нашей деле-
гации от всего сердца поздравить Вас с вступлени-
ем на пост Председателя Совета Безопасности в де-
кабре и поблагодарить за эффективное руководство
работой Совета.

Для моей делегации большая честь принять
участие в этом важном заседании, посвященном
докладу миссии Совета Безопасности в Централь-
ную Африку. Моя делегация с удовлетворением от-
мечает, что члены Совета Безопасности вот уже
второй раз по собственной инициативе посетили
Центральную Африку. Мы хотели бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы выразить благо-
дарность за высокое качество помощи, предостав-
ленной всеми членами Совета под руководством
посла г-на де ла Саблиера, Постоянного представи-
теля Франции при Организации Объединенных На-
ций. Миссия Совета Безопасности прибыла в нуж-
ное время, после первой встречи на высшем уровне
глав государств в рамках Международной конфе-
ренции по району Великих озер, прошедшей в Дар-
эс-Саламе 19 и 20 ноября 2004 года, которая завер-
шилась торжественным принятием Декларации о
мире, безопасности, демократии и развитии в рай-
оне Великих озер.

Для государств региона принятие Декларации
отражает их искреннюю надежду на стабильность,
мир и демократию в регионе. Кроме того, это под-
черкивает политическую волю лидеров региона и
их стремление положить начало новой эре добросо-
седских отношений, взаимодействия и сотрудниче-
ства в целях восстановления стран, пострадавших
от длительных войн, развития их экономики и воз-
вращения в регион демократической системы, ос-
нованной на плюрализме, которая обеспечит дейст-
венное экономическое, социальное и культурное
развитие в атмосфере политической стабильности.

Ознакомившись с докладом миссии Совета
Безопасности в Центральную Африку (S/2004/934),
моя делегация хотела бы сделать следующие заме-
чания. Мы с удовлетворением и надеждой отмеча-
ем, что члены Совета признают, что со времени по-
следнего посещения Совета в июне 2003 года в ре-
гионе достигнут определенный прогресс, в частно-
сти это относится к усилиям, прилагаемым Демо-
кратической Республикой Конго, в особенности
созданию и функционированию всех институтов
переходного периода, таких как Парламент, прави-
тельство национального единства и единое высшее
командование вооруженных сил и полиции, а также
пяти институтов переходного периода в поддержку
демократии и территориальной целостности. Все
эти институты готовы начать работу и консультиро-
ваться друг с другом в ходе тщательной подготовки
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к прозрачным, свободным и демократическим вы-
борам, которые пройдут в следующем году. Демо-
кратическая Республика Конго полна решимости
укрепить эту необратимую тенденцию для того,
чтобы, наконец, выбраться из трясины, в которой
она застряла, и присоединиться к современным и
демократическим государствам, которые участвуют
в развитии человеческой цивилизации. В связи с
этим члены Совета на самом высоком государст-
венном уровне получили заверения в том, что Де-
мократическая Республика Конго непременно про-
ведет свободные выборы в соответствии с согласо-
ванным графиком.

К сожалению, несмотря на достигнутый про-
гресс и активные консультации между властями Ру-
анды и Конго в целях установления атмосферы до-
верия, сотрудничества и понимания, способствую-
щей мирному разрешению любых разногласий, ко-
торый могут возникнуть при рассмотрении пробле-
мы членов бывших Вооруженных сил Руанды (экс-
ВСР) и Интерахамве, Руанда продолжает угрожать
Демократической Республике Конго, подвергая та-
ким образом опасности все двусторонние соглаше-
ния между Руандой и моей страной, подписанные в
Нью-Йорке и других местах, а также прочие много-
сторонние соглашения. Очевидно, что это � наме-
ренная попытка содействовать нестабильности на
востоке Демократической Республики Конго с тем,
чтобы помешать идущему сейчас переходному про-
цессу и сорвать проведение выборов, в частности
способствуя появлению групп ополченцев и дисси-
дентских групп, что привело к событиям в Букаву в
начале июня 2004 года.

Несколько дней назад, непосредственно после
проведения в Дар-эс-Саламе Конференции по во-
просам мира, безопасности, демократии и развития
в районе Великих озер и в то время, когда члены
Совета Безопасности находились в регионе, а в Уа-
гадугу проходила встреча Франкоязычного сообще-
ства на высшем уровне, президент Руанды Поль Ка-
гаме, презрев миротворческие усилия в районе Ве-
ликих озер, объявил войну под предлогом пресле-
дования так называемых «негативных сил». Затем
он вновь ввел руандийские войска в ряд населен-
ных пунктов провинций Северное и Южное Киву.

Моя страна отмечает, что президент Руанды
Поль Кагаме продемонстрировал свою готовность
взять на себя ответственность за возобновление
боевых действий против Демократической Респуб-

лики Конго в нарушение всех заключенных согла-
шений, принципа неприкосновенности границ в со-
ответствии с пунктом 4 Статьи 2 Устава Организа-
ции Объединенных Наций, а также положений Уч-
редительного акта Африканского союза.

Мы взываем к глубокому чувству ответствен-
ности членов Совета и просим осудить надменное и
безответственное отношение г-на Поля Кагаме к
международному сообществу, поскольку эти заяв-
ления были сделаны в сенате Руанды по прошест-
вии не более недели после подписания Дар-эс-
Саламской декларации, которая, как мы считаем,
имеет историческое значение для установления ми-
ра в Центральной Африке. В этом контексте я хотел
бы подчеркнуть, что все правительства стран рай-
она Великих Озер, включая Руанду, взяли на себя
обязательство заключить пакты о ненападении и
способствовать разработке регионального механиз-
ма в целях создания зоны прочного мира.

Президент Демократической Республики Кон-
го, Его Превосходительство г-н Жозеф Кабила об-
ратился к народу для того, чтобы сообщить конго-
лезцам о непрекращающихся нападениях на нашу
страну руандийских вооруженных сил под руково-
дством г-на Поля Кагаме. В своем обращении пре-
зидент Кабила описал последовательные этапы
войны, которую Руанда ведет против моей страны с
1998 года под ложным предлогом преследования
комбатантов экс-ВСР и Интерахамве на территории
Демократической Республики Конго. Президент
Республики продемонстрировал добрую волю вла-
стей Конго, которые с 1999 года тесно сотруднича-
ют с руандийскими властями и международным со-
обществом в целях искоренения этих элементов на
конголезской территории в соответствии с женев-
ской Конвенцией о статусе беженцев, Всеобщей
декларацией прав человека и Конвенцией Органи-
зации африканского единства 1969 года, регули-
рующей конкретные аспекты проблем беженцев в
Африке. Его действия также основывались на Пре-
торийском соглашении, заключенном 17 декабря
2002 года, и трехстороннем соглашении, подписан-
ном между Руандой и Угандой в октябре 2004 года
в Нью-Йорке. Иными словами, для достижения
мирного урегулирования кризиса, вызванного при-
сутствием элементов экс-ВСР и Интерахамве в Де-
мократической Республике Конго, был задействован
весь правовой арсенал в соответствии с нормами
международного права.
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Жители всех регионов страны, в особенности
ее восточной части, провинций Киву, Маниема и
Восточной провинции, хотят жить в мире и безо-
пасности в пределах своих границ. Любое вторже-
ние иностранных сил, включая руандийские, потре-
бует от правительства народного единства Демо-
кратической Республики Конго жестко применить
статью 51 Устава, которая гласит: «Настоящий Ус-
тав ни в коей мере не затрагивает неотъемлемого
права на индивидуальную и коллективную само-
оборону, если произойдет вооруженное нападение
на члена Организации, до тех пор, пока Совет Безо-
пасности не примет мер, необходимых для поддер-
жания международного мира и безопасности».

Одобряя Заявление Председателя Совета
Безопасности (S/PRST/2004/45), опубликованное
вчера, 7 декабря 2004 года, правительство Демокра-
тической Республики Конго в то же время намерено
усилить меры безопасности вдоль границы с Руан-
дой в целях защиты гражданского населения, по-
скольку из провинции Киву поступают сообщения
об актах насилия, бесчеловечного и унижающего
достоинство обращения и даже массовых убийств,
направленных против тысяч мирных конголезцев,
включая женщин и детей, отлучаемых от своих се-
мей и страдающих от жестокости руандийских сол-
дат. Эти солдаты, известные своими чудовищными
зверствами, придерживаются тактики «выжженной
земли», уничтожая все, что могут найти в деревнях,
и вынуждая к массовому перемещению население,
которое стремится бежать от этого варварства и
кровавой резни. Сотрудники гуманитарных органи-
заций на местах также крайне озабочены последст-
виями такого массового перемещения.

Исходя из этого анализа, моя делегация при-
зывает все страны, которым дорог мир и справедли-
вость, протянуть руку помощи и поддержать Мис-
сию Организации Объединенных Наций в Демокра-
тической Республике Конго (МООНДРК) от имени
международного сообщества в целях обеспечения
мира, безопасности и установления демократии в
Демократической Республике Конго. Эти усилия
получат самую широкую поддержку переходного
правительства Демократической Республики Конго,
которое преследует единственную достойную
цель22установление в стране верховенства закона и
республиканских ценностей равенства, справедли-
вости и мира. Наша делегация готова тесно сотруд-

ничать с Советом Безопасности для достижения
этих целей.

Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю представителя Демократической Республики
Конго за теплые слова в мой адрес.

Следующим выступает представитель Уганды.
Приглашаю его занять место за столом Совета и
сделать свое заявление.

Г-н Бутагира (Уганда) (говорит по-англий-
ски): Увидеть � значит убедиться. Делегация чле-
нов Совета Безопасности, отправившаяся в Цен-
тральную Африку, посетила регион. Они увидели и
услышали лично, что происходит в регионе в том,
что касается развития ситуации в области безопас-
ности. Они вернулись из поездки в твердом убеж-
дении в том, что в регионе проведена большая ра-
бота по обеспечению мира и безопасности. Нельзя
сказать, что их оптимизм неуместен. Я выражаю
признательность главе миссии послу Жан-Марку де
ла Саблиеру и всем другим членам делегации Сове-
та за усилия по установлению тесных рабочих свя-
зей с руководителями стран региона.

Страны региона взяли на себя ответственность
за принятие мер по обеспечению стабильности в
регионе, проанализировав ситуацию в Бурунди.
Они решают проблемы безопасности, мира и разви-
тия, используя двусторонние и трехсторонние ме-
ханизмы. Международное сообщество, действуя че-
рез Организацию Объединенных Наций, должно не
только внимательно следить за выполнением этих
соглашений, но и за ролью и деятельностью госу-
дарств региона, как рекомендовано в докладе
(S/2004/934), а при необходимости, оказывать по-
мощь, и активно участвовать в этом процессе. Его
Превосходительство президент Уганды Йовери Ка-
гута Мусевени заявил делегации, что непосредст-
венное участие стран региона в делах региона в
тесном партнерстве с Организацией Объединенных
Наций принесло свои плоды и может служить мо-
делью сотрудничества.

Уганда серьезно заинтересована в стабильно-
сти Демократической Республики Конго и считает,
что для достижения прочного мира в этой стране
необходимо усилить ее центральные органы власти
и подкрепить их боеспособными вооруженными
силами для их утверждения на территории всей
страны. Обладая сильной властью можно контроли
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ровать такие вопросы, как, якобы, незаконная экс-
плуатация природных ресурсов.

Уганда считает, что сегодня любая угроза в
отношении соседних стран со стороны вражеских
сил, действующих на территории Демократической
Республики Конго, может быть устранена с помо-
щью действующих трехсторонних механизмов, а
также на основе двусторонних и региональных со-
глашений с участием, при необходимости, Афри-
канского союза. Таким образом, будет гарантирован
суверенитет государств региона.

Хотел бы подчеркнуть один отмеченный пре-
зидентом момент, касающийся более широкого во-
влечения таких региональных субъектов, как сторо-
ны Лусакского соглашения о прекращении огня
1999 года, в международные мирные процессы в
Демократической Республике Конго. Моя страна
готова играть любую роль, которую международное
сообщество сочтет необходимым поручить ей.

Что касается вопроса о вооруженных группах
в Итури, не участвующих в переходном процессе,
то их необходимо включить в состав переходного
правительства. Мой президент уже информировал
Совет о достигнутом понимании по этому вопросу
между ним и президентом Кабилой. Уганда не при-
знает и не оправдывает безнаказанность. Вместе с
тем в этом вопросе следует проявлять осторож-
ность, чтобы предполагаемые преступники, спаса-
ясь от активного преследования, не ушли в подпо-
лье и не препятствовали процессу интеграции. Пре-
ступления не имеют срока давности и те, кто в них
замешан, при необходимости, могут быть привле-
чены к ответственности позднее, когда будут созда-
ны сильные правительственные институты.

И наконец, делегация Совета затронула вопрос о
гуманитарной ситуации в северной Уганде. Прави-
тельство Уганды предприняло дополнительные
усилия, предложив повстанцам провести перегово-
ры и заявив об одностороннем прекращении огня в
отдельных районах, чтобы дать им возможность со-
брать свои силы. Лидеры повстанцев до сих пор не
ответили на это предложение. Сделать это в их ин-
тересах. 

В других отношениях, военная кампания про-
шла с большим успехом, и в результате многие по-
хищенные дети были спасены и большое число
повстанцев сдалось плен. Тот факт, что более
700 повстанцев прошли специальную подготовку и

влились в вооруженные силы Уганды, свидетельст-
вует о примирении. В скором времени повстанче-
ская деятельность в Северной Уганде станет дос-
тоянием истории.

В заключение, г-н Председатель, я хотел бы
поздравить Вас с избранием на пост Председателя
Совета и пожелать Вам всего наилучшего.

Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю представителя Уганды за добрые слова в мой
адрес.

Следующий оратор � представитель Бурунди.
Я приглашаю его занять место за столом Совета и
выступить с заявлением.

Г-н Нтетуруйе (Бурунди) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, в начале своего выступ-
ления я хотел бы поблагодарить Вас за умелое ру-
ководство работой Совета Безопасности. Выражаю
также признательность делегации Соединенных
Штатов за работу в качестве Председателя Совета в
ноябре месяце. 

Моя делегация приветствует недавнюю мис-
сию Совета Безопасности в Центральную Африку
под руководством посла Жан-Марка де ла Саблиера,
четвертую по счету такого рода миссию в период с
2001 года. Представленный на рассмотрение доклад
(S/2004/934), дополняющий доклад Генерального
секретаря по Бурунди (S/2004/902), опубликован-
ный 15 ноября 2004 года, прямо и недвусмысленно
указывает на прогресс, достигнутый в осуществле-
нии мирного процесса в Бурунди и в субрегионе и
стоящие перед ними задачи.

Мы хотели бы остановиться на наиболее важ-
ных аспектах стоящих перед Бурунди задач не
только в переходный период, но и в долгосрочной
перспективе. Во-первых, необходимо продолжать
диалог между бурундийцами в целях формирова-
ния, по возможности, более широкого консенсуса
по политическим вопросам, в частности, вопросам
разделения власти и принятия законов, которые бу-
дут действовать после окончания переходного пе-
риода. Бурунди нужен мир не только в переходный
период, но и по его окончании.

Члены Совета были правы, когда во время
пребывания в стране спросили у своих бурундий-
ских собеседников, что делается для выработки по-
литических договоренностей с целью обеспечения
прочного мира после выборов. Позвольте нам еще
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раз повторить: чем больше мы подчеркиваем необ-
ходимость формирования политического консенсу-
са, тем вероятнее, что после выборов мы сохраним
прочный мир.

Международное сообщество обратилось с
призывом поощрять бурундийцев строить Бурунди
для всех и с участием всех. Оно также призывает
поощрять будущих лидеров, которые возглавят
страну после окончания переходного периода, разу-
бедить сегодняшних скептиков, создав атмосферу
доверия, исключающую то, что Генеральный секре-
тарь называет «бездумное проведение стратегии,
основанной на принципе «победитель получает
все» (S/2004/902, пункт 62).

Во-вторых, вопрос о национальных силах ос-
вобождения (НСО) требует особого внимания Сове-
та. Моя делегация с удовлетворением восприняла
тот факт, что миссия Совета отметила озабочен-
ность бурундийских властей поведением лидеров
этого повстанческого движения, проповедующих
ненависть и насилие и стремящихся сорвать про-
цесс выборов. Власти Бурунди просят Совет не
только поддержать решения глав государств субре-
гиона, но, не ограничиваясь этим, взять на себя
обязательство об оказании любой необходимой
поддержки, с тем чтобы не позволить лидерам На-
циональных сил освобождения при пособничестве
деструктивных сил Демократической Республики
Конго сорвать мирный процесс в Бурунди и нару-
шить мир вдоль границ, в частности между Демо-
кратической Республикой Конго и Бурунди.

В-третьих, что касается борьбы с безнаказан-
ностью, то граждане Бурунди по-прежнему ожида-
ют, что Организация Объединенных Наций внесет
свой вклад в это дело. В этой связи необходимо об-
народовать закрытый доклад миссии Секретариата
по оценке, проведенной в мае с целью определить
своевременность и возможность создания междуна-
родной комиссии по судебному расследованию в
Бурунди. Как и было обещано, доклад должен быть
представлен правительству Бурунди и Совету Безо-
пасности до конца этого года, и необходимо сделать
все возможное, чтобы ускорить процесс консульта-
ций, которые начнутся после опубликования докла-
да. Борьба с безнаказанностью, обеспечение верхо-
венства права и национального примирения имеют
большое значение для поддержания стабильности в
Бурунди в постпереходный период. Эти вопросы
должны решаться на основе прозрачности.

В-четвертых, международная поддержка имеет
решающее значение для финансирования выборов и
осуществления реформ, провозглашенных в Аруш-
ском соглашении. Независимо от того, идет ли речь
об операции по разоружению, демобилизации и ре-
интеграции; реформе сектора безопасности и су-
дебной реформе; оказании помощи возвращенцам и
вынужденным переселенцам, которые желают вер-
нуться домой или о восстановлении и оживлении
экономики, мы по-прежнему ожидаем помощи,
обещанной кредиторами. Бурунди не может решить
эти проблемы самостоятельно. Моя делегация при-
глашает учрежденную Экономическим и Социаль-
ным Советом Специальную консультативную груп-
пу по Бурунди посетить регион и еще раз убедиться
в наличии взаимосвязи между хлебом и миром,
особенно сейчас, на решающем этапе процесса воз-
вращения страны к нормальной жизни. Без сущест-
венной гуманитарной и экономической поддержки
бедность, болезни и безработица становятся потен-
циальными предпосылками дестабилизации и могут
привести после выборов к новому росту напряжен-
ности в обществе, поскольку, как это отмечала мис-
сия Совета Безопасности, выборы не являются са-
моцелью.

Таковы основные элементы, на которые опи-
рается соблюдение графика проведения выборов и
мероприятий на завершающем этапе переходного
периода, способных обеспечить Бурунди более пер-
спективное будущее. В настоящее время, в частно-
сти после последнего визита Совета Безопасности,
мы неуклонно продвигаемся по избранному пути, о
чем свидетельствует тот факт, что регистрацию
прошли 80 процентов потенциальных избирателей,
которые должны принять участие в референдуме, а
также то, что в трех пунктах уже начался процесс
демобилизации. Первый пункт предназначен для
добровольной демобилизации военнослужащих
Вооруженных сил Бурунди, второй � для добро-
вольной демобилизации членов Сил защиты демо-
кратии и других вооруженных движений и тре-
тий � для добровольной демобилизации детей-
солдат. Тем временем, Национальное собрание не-
давно приняло законы о создании новых нацио-
нальных вооруженных сил и новой национальной
полиции.

Мы хотели воспользоваться возможностью и
выразить признательность Операции Организации
Объединенных Наций в Бурунди за ту роль, кото
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рую она играет и будет играть во всех областях на
позднем этапе переходного периода, в частности в
области разоружения гражданского населения и на-
блюдения за проведением выборов.

Реформы должны продвигаться вперед одина-
ковыми темпами, чтобы восприниматься как единое
целое и характеризоваться общей динамикой, помо-
гая Бурунди в преодолении этого кризиса, положи-
тельные результаты которого будут ощутимы за
пределами страны, поскольку на все страны субре-
гиона распространяется динамика, заданная Меж-
дународной конференцией по району Великих озер,
состоявшаяся 19�20 ноября в Дар-эс-Саламе под
эгидой Организации Объединенных Наций. Наш
субрегион должен быстро вернуться к нормальной
жизни, чтобы приступить к решению задач восста-
новления и развития при содействии таких органи-
заций, как Экономическое сообщество стран Вели-
ких озер, деятельность которого необходимо акти-
визировать, а также Экономического сообщества
западноафриканских государств и ряда других ор-
ганизаций.

Председатель (говорит по-арабски): Благода-
рю представителя Бурунди за добрые слова в мой
адрес.

Следующим выступит представитель Нидер-
ландов. Предлагаю ему занять место за столом Со-
вета и сделать заявление.

Г-н ван дер Берг (Нидерланды) (говорит
по-английски): Я имею честь выступать от имени
Европейского союза. К этому заявлению присоеди-
няются страны-кандидаты на вступление Болгария,
Румыния, Турция и Хорватия; страны, участвующие
в процессе стабилизации и ассоциации, и потенци-
альные кандидаты на вступление Албания, Босния
и Герцеговина, бывшая югославская Республика
Македония, Сербия и Черногория, а также Норве-
гия, член Европейской ассоциации свободной тор-
говли и страна, входящая в Европейское экономи-
ческое пространство.

Прежде всего позвольте мне поздравить Вас,
г-н Председатель, со вступлением в должность
Председателя Совета. Я хотел бы поблагодарить
посла де ла Саблиера за руководство миссией Сове-
та Безопасности и подготовку представленного нам
сегодня доклада.

Миссия Совета Безопасности посетила регион
в подходящее время, поскольку в тот момент про-
шло всего несколько дней после подписания глава-
ми основных государств Конференции по району
Великих озер Дар-эс-Саламской декларации о мире,
безопасности, демократии и развитии в районе Ве-
ликих озер. Подписав эту Декларацию, они взяли на
себя обязательство совместными усилиями поло-
жить конец местным конфликтам и многолетнему
отсутствию безопасности в районе Великих озер
путем диалога и осуществления мер укрепления
доверия.

Европейский союз приветствует итоги этой
встречи на высшем уровне, убедительно свидетель-
ствующие о готовности стран региона перейти от
конфронтации к консультациям и сотрудничеству.
Теперь необходимо, чтобы все подписавшие Декла-
рацию стороны соблюдали согласованные ими
принципы и незамедлительно приступили к их пре-
творению в жизнь. Европейский союз осознает, что
невозможно решить все проблемы региона сразу.
Поэтому межминистерский комитет готов взять на
себя трудную, но важную задачу и определить чет-
кие приоритеты и последовательность мероприя-
тий. Европейский союз вновь заявляет о своей го-
товности и впредь оказывать поддержку конферен-
ции на основе деятельности Группы друзей.

Европейский союз весьма обеспокоен сообще-
ниями о вооруженном вторжении войск Руанды на
территорию Демократической Республики Конго,
которое произошло всего несколько дней спустя по-
сле того, как была подписана Дар-эс-Саламская
декларация, а миссия Совета покинула страну, от-
правившись в Нью-Йорк. Угрозы со стороны Руан-
ды дестабилизируют переходный процесс в Демо-
кратической Республике Конго. Европейский союз
осуждает любые нарушения территориальной цело-
стности Демократической Республики Конго. Он
призывает правительство Руанды соблюдать Декла-
рацию принципов, уважать суверенитет территории
Демократической Республики Конго и вывести из
нее свои силы. Европейский союз призывает пере-
ходное правительство Демократической Республики
Конго проявлять сдержанность, чтобы не допустить
эскалации военных действий. Он призывает обе
страны урегулировать кризис, используя сущест-
вующие механизмы, такие как Трехсторонняя ко-
миссия и механизм совместного контроля, в тесном
сотрудничестве с Миссией Организации Объеди
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ненных Наций в Демократической Республике Кон-
го (МООНДРК).

В то же время Европейский союз разделяет
мнение о том, что необходимо в неотложном поряд-
ке решать проблему разоружения, демобилизации,
реинтеграции и расселения или репатриации Демо-
кратических сил освобождения Руанды (ДСОР) и
бывших Вооруженных сил Руанды (ВСР)/Интера-
хамве. Главное, что продолжающееся присутствие
элементов экс-ВСР/Интерахамве на территории Де-
мократической Республики Конго представляет со-
бой угрозу местному населению. Возникающие
вследствие этого напряженности могут подорвать
конголезский мирный процесс. Поэтому Европей-
ский союз призывает правительство Демократиче-
ской Республики Конго активизировать усилия по
разоружению и демобилизации таких элементов с
целью их репатриации или расселения. Он также
призывает МООНДРК оказывать всяческую под-
держку правительству. Предстоящее развертывание
дополнительной бригады в Северной Киву повысит
безопасность в регионе и позволит МООНДРК эф-
фективнее препятствовать подрывным элементам
как внутри страны, так и за ее пределами мешать
мирному процессу в Демократической Республике
Конго.

Любая цепь крепка лишь настолько, насколько
крепко ее самое слабое звено. Поэтому мир и ста-
бильность в районе Великих озер не удастся вос-
становить до тех пор, пока обстановка в одной
стране этого региона или более не будет стабилизи-
рована или пока они не выйдут на этап, когда мир-
ный процесс станет необратимым. Поэтому Евро-
пейский союз, как и миссия Совета Безопасности, с
удовлетворением отмечают прогресс, который был
достигнут в переходных процессах как в Бурунди,
так и в Демократической Республике Конго. Сейчас
в обеих этих странах основное внимание уделяется
выборам, которые должны состояться в следующем
году.

Положение в Бурунди особенно отрадно. При-
нятие конституции всеми сторонами является важ-
ным шагом вперед в деле завершения переходного
периода и проведения выборов в соответствии с
разработанным четким графиком. В настоящее вре-
мя идет регистрация избирателей.

Европейский союз приветствует недавнее
принятие законов о реформе вооруженных сил и

полиции, а также призывает власти Бурунди как
можно скорее принять остающиеся основные зако-
ны, в том числе кодекс о выборах и закон об общи-
нах.

Еще одним отрадным событием является не-
давнее начало процесса разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции (РДР). Однако для продолжения
переходного процесса по-прежнему необходима его
неизменная поддержка со стороны международного
сообщества. 

Европейский союз поддерживает рекоменда-
цию миссии глубже изучить возможные пути эф-
фективной нейтрализации таких подрывных эле-
ментов, как боевики Национальных сил освобожде-
ния Агатона Рвасы, чтобы они не подрывали мир-
ный процесс. Европейский союз также согласен с
выводом миссии о том, что для предотвращения во-
зобновления конфликта Бурунди необходима меж-
дународная помощь в областях реформы сектора
безопасности, РДР, реконструкции и развития.

Европейский союз менее оптимистичен в от-
ношении прогресса в Демократической Республике
Конго. В августе этого года Генеральный секретарь
изложил политическую стратегию, которую, по его
мнению, необходимо осуществить в интересах
уменьшения роли подрывных элементов и укрепле-
ния доверия в переходный период. Для оказания
поддержки переходному правительству в осуществ-
лении так называемого «критически важного пути»
МООНДРК была укреплена и расширена. Кроме то-
го, международное сообщество еще раз заявило о
своей готовности оказывать помощь переходному
правительству. Эта помощь будет укреплена за счет
более регулярных контактов между «президентским
окружением» и Международным комитетом по ока-
занию поддержки в переходный период, а также со-
трудничества между правительством и междуна-
родными субъектами в трех совместных комиссиях,
которые необходимо создать как можно быстрее.
Однако главная ответственность за решение глав-
ных задач переходного периода лежит на переход-
ном правительстве.

Выборы должны быть проведены в 2005 году.
Если этого не произойдет, страна может быть дес-
табилизирована. Европейский союз очень обеспо-
коен отсутствием прогресса в последние месяцы в
основных областях � особенно в области права,
РДР и реформы сектора безопасности. Что касается
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реформы сектора безопасности, то подготовка до
проведения выборов ряда объединенных бригад
представляется чрезвычайно важной. Европейский
союз поддерживал и планирует продолжать под-
держивать переходное правительство практически
во всех этих областях. Что касается полиции, то Ев-
ропейский союз осуществил программу подготовки
объединенного полицейского подразделения. По-
следующая миссия будет помогать этому подразде-
лению в осуществлении новых обязанностей. В на-
стоящее время рассматривается возможность оказа-
ния дополнительной помощи реформе полиции, а
также интеграции армии.

Европейский союз является одним из главных
вкладчиков в многонациональный целевой фонд
для осуществления программы демобилизации и
реинтеграции. Что касается выборов, то Европей-
ская комиссия объявила о предоставлении
80 миллионов евро, а несколько государств � чле-
нов ЕС также объявили о своих существенных
взносах.

Борьба с коррупцией � это еще один важный
элемент переходного периода. В этой связи Евро-
пейский союз приветствует недавние признаки бо-
лее активной работы в этой области.

Переходное правительство нуждается в меж-
дународной помощи, и Европейский союз готов
внести свой вклад в это дело. Однако международ-
ная помощь не может заменить собой политиче-
скую волю и постоянную приверженность переход-
ного правительства. Правительство не в меньшем
долгу перед своим народом, который рассчитывает
на своих руководителей в деле установления мира,
которого они столь заслуживают.

Нет мира без справедливости, как нет спра-
ведливости без верховенства права. Недавняя исто-
рия Бурунди и Демократической Республики Кон-
го � это также история массовых нарушений прав
человека и безнаказанности. Необходимо разорвать
этот замкнутый круг, поскольку мир, демократия,
благое управление и устойчивое развитие немыс-
лимы без уважения верховенства права. В странах,
переживающих конфликт или постконфликтный пе-
риод, возникают дополнительные вызовы верховен-
ству права: именно в тот момент, когда необходи-
мость справедливости велика как никогда, надле-
жащие правовые структуры могут отсутствовать.
Усилия на национальном уровне в случае необхо-

димости следует дополнять на международном
уровне за счет сотрудничества с соответствующими
международными учреждениями, в частности Меж-
дународным уголовным судом.

Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю представителя Нидерландов за любезные сло-
ва в мой адрес.

Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Руанды. Я прошу его занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

Г-н Каманзи (Руанда) (говорит по�англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас с
занятием поста Председателя Совета Безопасности
в этом месяце. Я также хотел бы выразить призна-
тельность делегации Соединенных Штатов за пре-
красную работу в прошлом месяце. Позвольте мне
также поблагодарить членов Совета за их решение
направить миссию в Центральную Африку в ноябре
2004 года, а также поблагодарить руководителя этой
миссии за представление доклада. Мое правитель-
ство считает, что такие визиты на места полезны,
поскольку позволяют Совету напрямую ознако-
миться с проблемами мира, безопасности, нищеты и
отсталости в регионе.

Миссия начала свой визит один день спустя
после исторического подписания Дар-эс-Саламской
декларации о мире, безопасности, демократии и
развитии в районе Великих озер. Мое правительст-
во искренне надеется на то, что процесс, который
был начат в Дар-эс-Саламе 20 ноября, приведет в
конечном итоге к реальному и прочному миру,
безопасности, демократии и развитию в районе Ве-
ликих озер и на всем африканском континенте. Мы
приветствуем решимость глав государств, которые
были в Дар-эс-Саламе, уважать территориальную
целостность и суверенитет всех государств этого
региона и предотвращать использование их терри-
тории для подрывной деятельности вооруженных
группировок. Мы также приветствуем их реши-
тельную приверженность борьбе с геноцидом в ре-
гионе, а также разоружению и аресту тех, кто со-
вершил акты геноцида в Руанде.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы вновь заявить о том, что голословные
утверждения о присутствии сил руандийской армии
ошибочны. На настоящий момент наши войска раз-
вернуты вдоль границы с Демократической Респуб-
ликой Конго для противодействия вторжениям,
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осуществляемым бывшими комбатантами Воору-
женных сил Руанды (ВСР)/Интерахамве с террито-
рии Демократической Республики Конго.

Члены Совета знают о том, что мое правитель-
ство озабочено тем, что в течение 10 лет в отноше-
нии проблемы экс-ВСР/Интерахамве, базирующих-
ся на территории Демократической Республики
Конго, так и не было найдено окончательного ре-
шения, в результате чего она остается причиной
подрыва безопасности и волнений для Руанды, Де-
мократической Республики Конго и региона. В те-
чение последних 10 лет суверенитет и территори-
альная целостность Руанды неоднократно наруша-
ются этими силами в условиях относительной без-
наказанности. Трансграничные нападения совер-
шаются очень часто. Только за последние несколько
месяцев более 600 военнослужащих этих сил были
захвачены, когда они проводили операции внутри
Руанды. Их трансграничные операции привели к
гибели людей, уничтожению имущества и ранениям
гражданского населения, а также к разрушению ин-
фраструктуры.

Несмотря на многочисленные резолюции Со-
вета Безопасности, эти силы продолжают жить и
осуществлять преступную деятельность, используя
свои мобилизованные подразделения в Демократи-
ческой Республике Конго. Они также продолжают
получать военную и другую помощь и вербовать,
обучать и подвергать идеологической обработке
значительное число представителей молодого поко-
ления, которых они привлекают к своей военной
деятельности.

Мы знаем, что сейчас имеется новый план ра-
зоружения этих негативных сил. Хотя мое прави-
тельство знает по опыту, что старые планы губит не
отсутствие хороших людей и новых планов, а ско-
рее отсутствие политической воли осуществлять их.

Мое правительство искреннее надеется на то,
что проблема экс-ВСР/Интерахамве может быть
оперативно и решительно урегулирована прави-
тельством Демократической Республики Конго и
Миссией Организации Объединенных Наций в Де-
мократической Республике Конго (МООНДРК), с
тем чтобы ни одной стране в регионе не нужно бы-
ло действовать против этих сил в порядке самообо-
роны.

Мое правительство с нетерпением ожидает
начала функционирования совместного механизма

контроля. В этой связи Руанда продемонстрировала
свою приверженность, предприняв необходимые
шаги по выполнению своих обязательств, включая
назначение представителей. Мы с нетерпением
ожидаем назначения всех представителей, чтобы
этот механизм начал функционировать в самом
ближайшем будущем. 

Что касается ситуации в Букаву и в более ши-
роком регионе Северного и Южного Киву, мое пра-
вительство хотело бы выразить свою обеспокоен-
ность тяжелым положением народности баньяму-
ленге и других групп населения, которых преследу-
ет и маргинализируют. Мы призываем Совет Безо-
пасности обеспечить, чтобы их права и свободы
были защищены как граждан Демократической
Республики Конго и чтобы тем, кто был вынужден
покинуть свою страну, было разрешено вернуться в
свои дома и жить в условиях мира и достоинства. 

Что касается ситуации в Бурунди, мое прави-
тельство приветствует прогресс в ходе переходного
процесса. Мое правительство испытывает оптимизм
в связи с серьезностью и решимостью бурундий-
ских властей урегулировать эти вопросы, которые
пока не решены, и соблюдать и выдерживать гра-
фик проведения выборов. Руанда поддерживает все
меры, которые обеспечат долговременный мир, ста-
бильность, воссоединение, примирение, демокра-
тию, разделение власти и правосудие и развитие в
Бурунди, и будет продолжать поддерживать пере-
ходный процесс.

Руандийское правительство считает, что надо
принять решительные и энергичные меры против
сил Фронта национального освобождения (ФНЛ),
которые после своих совместных нападений с си-
лами экс-ВСР/Интерахамве на беженцев в Гатумбе
хладнокровно умертвили 160 беженцев, представи-
телей народности баньямуленге, и неизменно дес-
табилизируют страну.

Мое правительство приветствует вывод мис-
сии Совета Безопасности в Центральной Африке о
том, что до тех пор, пока сохраняется проблема экс-
ВСР/Интерахамве, она будет источником неста-
бильности в регионе. Мы также приветствуем при-
знание этой миссией того факта, что эта группа
представляет угрозу для гражданского населения и
соседних стран и что поэтому эта проблема должна
быть оперативно решена. Самое важное для моего
правительства это то, что эта проблема должна
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быть решена оперативно, решительно и незамедли-
тельным образом. Мы действительно призываем
Совет подтвердить, что эта проблема будет решена
оперативным образом.

Мое правительство отмечает, что в заявлении
Председателя, которое было издано вчера, Совет
назвал вооруженное присутствие и деятельность
экс-ВСР/Интерахамве неприемлемыми. Мое прави-
тельство также считает неприемлемым присутствие
этих сил на мобилизованных позициях, что пред-
ставляет явную и прямую угрозу безопасности Ру-
анды. Мы считаем также неприемлемым, что эти
силы представляют настоящую и все возрастающую
угрозу Руанде и более широкому региону, даже сей-
час, после геноцида. 

На протяжении десяти лет мое правительство
призывает оперативно решить эту проблему. Были
разработаны тщательно продуманные планы, вклю-
чая график и планы, которые являются ключевыми
компонентами соглашений, заключенных в Лусаке и
Претории. Хотя Руанда выполнила свои обязатель-
ства по обоим соглашениям, полностью выведя все
свои войска с территории Демократической Рес-
публики Конго, Демократическая Республика Конго
пока не выполнила своего обязательства осущест-
вить разоружение, демобилизацию и репатриацию
экс-ВСР/Интерахамве даже сейчас, через пять с по-
ловиной лет после подписания Лусакского согла-
шения о прекращении огня, и через три с полови-
ной года после подписания Преторийского согла-
шения.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить Совет и настоятельно
призвать членов и впредь сохранять этот вопрос в
центре своего внимания для оперативного достиже-
ния мира и стабильности в нашем регионе.

Председатель (говорит по-арабски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель
Японии. Я предлагаю ему занять место за столом
Совета и сделать свое заявление.

Г-н Китаока (Япония) (говорит по�англий-
ски): Мы признательны за решение направить мис-
сию Совета Безопасности в регион Центральной
Африки. Миссия одобрила инициативу по участию
Африки в усилиях по обеспечению мира и безопас-
ности в этот весьма критический момент для ре-
гиона, когда прошла первая встреча на высшем
уровне в рамках Международной конференции по

региону Великих озер, которая воплощает эту ини-
циативу. Однако последующие волнения в восточ-
ной части Демократической Республики Конго на-
несли серьезный ущерб перспективам достижения
мира и стабильности в регионе. Поэтому я хотел бы
обсудить три момента, которые Япония считает
важными в этой связи.

Во-первых, мы глубоко обеспокоены сообще-
ниями о вторжении руандийских войск через гра-
ницы Демократической Республики Конго. Мы
должны безотлагательно стремиться установить
факты, поскольку это событие, если оно действи-
тельно произошло, ставит под угрозу усилия Совета
Безопасности и международного сообщества по
обеспечению мира в районе Великих озер. Прави-
тельству Руанды следовало вначале обратиться к
таким политическим средствам, как совместный
механизм контроля или трехсторонний механизм по
рассмотрению вопросов, вызывающих его обеспо-
коенность в области безопасности.

Для того чтобы ввести в действие совместный
механизм контроля, совершенно необходимо срочно
заручиться активным сотрудничеством правитель-
ства Руанды. В то же время необходимо ускорить
процесс разоружения, демобилизации, реинтегра-
ции, репатриации и расселения бойцов бывшей ру-
андийской армии (экс-ВСР/Интерахамве) в Демо-
кратической Республике Конго, и поэтому мы на-
стоятельно призываем правительство Демократиче-
ской Республики Конго приложить все возможные
усилия, с тем чтобы как можно скорее разоружить и
репатриировать этих солдат в сотрудничестве с
Миссией Организации Объединенных Наций в Де-
мократической Республике Конго (МООНДРК) и
вновь размещаемыми бригадами, в частности.

Во-вторых, в том, что касается Бурунди, мы
прежде всего высоко оцениваем и поддерживаем ту
роль, которую играют Региональная мирная ини-
циатива и Африканский союз в содействии мирно-
му процессу. Важно, чтобы все соответствующие
стороны приложили дополнительные усилия для
продвижения этого процесса вперед в соответствии
с новым графиком, с тем чтобы можно было про-
вести предварительные выборы нового президента
и, тем самым, завершить этот процесс в апреле сле-
дующего года. Мы осуждаем действия Националь-
ных сил освобождения (НСО), возглавляемых Ага-
тоном Рвасой, которые продолжают противиться
мирному процессу и по-прежнему вступают в
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столкновения с бурундийскими вооруженными си-
лами. Мы также решительно осуждаем массовые
убийства в Гатумбе. Мы не должны допустить по-
вторения подобных трагедий в этом регионе. В этой
связи мы приветствуем намерение правительства
Бурунди передать этот вопрос в Международный
уголовный суд после проведения национального
расследования. Я рассчитываю на то, что эти уси-
лия приведут к выявлению лиц, ответственных за
совершенные злодеяния, и обеспечат, чтобы они
предстали перед судом.

В-третьих, в том, что касается осуществления
операции по поддержанию мира, важно отметить,
что миссия Совета Безопасности посетила миро-
творцев Организации Объединенных Наций как в
Демократической Республике Конго, так и в Бурун-
ди, с тем чтобы оценить обстановку на месте. Ос-
новываясь на данных, полученных в результате этой
поездки, Совет Безопасности должен попытаться
провести более углубленную дискуссию по вопросу
о том, как миротворческие операции могут способ-
ствовать успешному проведению выборов в этих
странах и как затем обеспечить их свертывание в
соответствии с четко продуманной стратегией вы-
вода.

В этой связи я должен отметить, что случаи
сексуального насилия, к которым, по утверждениям,
были причастны члены МООНДРК, подрывают до-
верие местного населения к Миссии и наносят
серьезный ущерб авторитету Совета Безопасности и
Организации Объединенных Наций в целом. Секре-
тариат не должен заниматься сокрытием фактов,
относящихся к этим нарушениям. Необходимо об-
народовать всю имеющуюся информацию и неза-
медлительно принять строгие дисциплинарные ме-
ры к тому, чтобы избежать повторения таких случа-
ев в будущем.

В заключение я не могу не подчеркнуть важ-
ность регионального подхода к обеспечению мира и
стабильности в центральноафриканском регионе.
Совет Безопасности должен подумать над тем, как
лучше мобилизовать военные, политические и со-
циально-экономические инструменты, имеющиеся в
распоряжении международного сообщества, и
обеспечить их наибольшую эффективность, с тем
чтобы содействовать укреплению мира в регионе в
целом. Япония, со своей стороны, активно участво-
вала в дискуссиях по этому вопросу и готова вы-
полнять более широкие полномочия, которые будут

возложены на нее в этой связи с января следующего
года в качестве непостоянного члена Совета Безо-
пасности.

Г-н Траутвайн (Германия) (говорит по�анг-
лийски): Прежде всего хочу сказать, что моя делега-
ция полностью присоединяется к заявлению, с ко-
торым только что выступил представитель Нидер-
ландов от имени председателя Европейского союза.
Поэтому я ограничусь лишь несколькими замеча-
ниями.

Мы хотели бы поблагодарить посла де ла Саб-
лиера и Секретариат за столь великолепную подго-
товку и руководство этой миссией. Моя делегация
была бы рада назвать эту миссию полным успехом.
Однако сообщения о проведении руандийскими
войсками крупной военной операции на востоке
Конго и последующая полемика между правитель-
ствами Демократической Республики Конго и Руан-
ды показали, что в отношениях между сторонами
по-прежнему отсутствует доверие � или, попросту,
сохраняется недоверие. Принятое вчера Советом в
этой связи заявление Председателя должно стать
весьма недвусмысленным предупреждением в адрес
Руанды. Заявление Руанды, в котором выражалось
намерение провести в ближайшие две недели стро-
го целенаправленную операцию в отношении чле-
нов бывших сил руандийской армии (экс-
ВСР/Интерахамве), может привести к возобновле-
нию регионального конфликта и представляет со-
бой серьезную угрозу для хрупкого переходного
процесса в Демократической Республике Конго.

Правительство Демократической Республики
Конго также должно предпринять более активные
усилия. В частности, оно должно сделать больше
для того, чтобы разоружить бойцов экс-
ВСР/Интерахамве. Только серьезные и последова-
тельные военные усилия со стороны конголезской
армии приведут к успеху. В свою очередь, Руанда
должна создать для потенциальных возвращенцев
такую атмосферу, которая позволяла бы им верить в
то, что им рады и что они могут пользоваться пол-
ной политической свободой.

Хотя миссия занималась преимущественно
конфликтом в районе Великих озер, у нас также со-
стоялась краткая беседа с президентом Мусевени о
конфликте на севере Уганды и о возникшем там
вследствие этого гуманитарном кризисе. Совет
должен сохранять вопрос об этом конфликте в сво
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ей повестке дня и добиваться его урегулирования
мирными средствами. Мы готовы приветствовать
любую попытку со стороны угандийского прави-
тельства начать диалог с лидерами Армии освобож-
дения Бога.

В заключение я хотел бы указать на очень
важный аспект этой и других миссий Совета. Хотя
иногда мы и испытываем разочарование по поводу
развития событий в районе Великих озер, мы всегда
должны помнить о том, что прилагаемые нами уси-
лия по достижению прочного мира призваны по-
мочь населению, которое столь горячо стремится к
нормальной жизни в обстановке стабильности.
Члены миссии встречались с многими мужествен-
ными и преданными людьми из разных слоев обще-
ства, которые посвятили свою жизнь тому, чтобы
покончить с безнаказанностью, наладить связи ме-
жду различными этническими группами и обеспе-
чить оказание гуманитарной помощи общинам, о
которых позабыли их собственные правительства и
местные правители. Это было и остается весьма
обнадеживающим моментом.

Г-н Думитру (Румыния) (говорит по�фран-
цузски): Румыния полностью присоединяется к за-
явлению, с которым выступил постоянный предста-
витель Нидерландов от имени Председателя Евро-
пейского союза. 

Я, вместе с тем, хотел бы высказать несколько
кратких замечаний. Прежде всего я хочу поблагода-
рить посла де ла Саблиера за исключительно уме-
лое руководство последней миссией Совета Безо-
пасности в Центральную Африку. Продемонстриро-
ванное им глубокое знание проблем в сочетании с
его неутомимым динамизмом и красноречием, ко-
торыми он широко известен, обеспечили четкое и
недвусмысленное доведение позиции Совета до
сведения различных сторон, с представителями ко-
торых нам довелось встречаться. Мы также призна-
тельны странам субрегиона, в которых побывали
члены миссии. Проведенный там диалог, а также
заявления, с которыми выступили на сегодняшнем
заседании представители соответствующих стран,
являются важнейшей основой для предстоящих в
Совете дискуссий по проблемам, которые их трево-
жат.

Во-вторых, мы приветствуем достигнутые
миссией конкретные результаты, которые представ-
ляют собой еще одно свидетельство того, насколько

важным является этот имеющийся в распоряжении
Совета инструмент.

Прежде всего, поездка миссии подчеркнула
неизменную приверженность Совета делу мира и
безопасности в ключевом регионе Африки. Прямые
контакты с заинтересованными сторонами позволи-
ли нам лучше понять конкретные аспекты ситуации
на местах и способствовали укреплению сотрудни-
чества с региональными и субрегиональными парт-
нерами. Члены миссии смогли непосредственно
оценить отличную работу, проделанную обеими
миротворческими операциями, развернутыми в
этом регионе, � Миссией Организации Объеди-
ненных Наций в Демократической Республике Кон-
го (МООНДРК) и Операцией Организации Объеди-
ненных Наций в Бурунди (ОНЮБ), � а также эф-
фективность усилий специальных представителей
Генерального секретаря и других элементов при-
сутствия Организации Объединенных Наций, со-
гласованные действия которых способствуют тому,
что мандаты Совета преобразовываются в реальные
шаги.

С учетом задач, которые требуется решить в
целях соблюдения намеченных на 2005 год сроков
проведения выборов, мы приветствуем тот факт, что
миссия Совета отметила, что необходимо, чтобы
правительства и парламенты Демократической Рес-
публики Конго и Бурунди ускорили принятие реше-
ний и выполнение возложенных на них обязанно-
стей. Соответственно, Румыния хотела бы подчерк-
нуть, что политические руководители стран Цен-
тральной Африки несут основную ответственность
не только за свои, но и за соседние народы и стра-
ны.

В-третьих, мы хотели бы обратить внимание
на обстоятельство, которое представляет особый
интерес для Румынии и для других членов Совета.
Хотя миссия сосредоточила свое внимание на двух
ситуациях, которые требуют пристального внима-
ния Совета, а именно на ситуациях в Демократиче-
ской Республике Конго и в Бурунди, она также
применяла региональный подход. Этот региональ-
ный подход включал проведение переговоров с пре-
зидентом Руанды г-ном Полом Кагаме и с прези-
дентом Уганды г-ном Йовери Мусевени; он сыграл
ключевую роль в разрешении общих проблем мира
и безопасности посредством комплексных и после-
довательных усилий. Как гласит африканская по
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словица, все, оказавшиеся в одной лодке, плывут в
одном направлении. 

Тот факт, что миссия Совета поставила перед
собой две задачи, сыграл очень важную роль, по-
скольку прогресс, достигнутый в переходных про-
цессах в Демократической Республике Конго и в
Бурунди, все еще неустойчив как из-за внутренних
трудностей, так и из-за негативных внешних факто-
ров. Говоря об этих факторах, мы хотели бы обра-
тить внимание Совета на полное отсутствие дове-
рия, которое по-прежнему преобладает во внутрен-
ней политической обстановке, между политически-
ми руководителями групп и общин, а также в отно-
шениях между главными региональными участни-
ками. Поэтому мы приветствуем недавнее приня-
тую в Дар-эс-Саламе Декларацию о мире, безопас-
ности, демократии и развитии в районе Великих
озер. Мы принимаем к сведению, что укрепление
доверия является одной из приоритетных политиче-
ских альтернатив и одним из руководящих принци-
пов, упомянутых в первом разделе части III Декла-
рации, посвященном миру и безопасности. Однако
очевидно, что, в свете обсуждений, проведенных
миссией Совета, и последующих событий, связан-
ных с обострением напряженности между Демокра-
тической Республикой Конго и Руандой, эту при-
оритетную задачу претворить в жизнь, чтобы пре-
одолеть существующее недоверие.

В-четвертых, мы поддерживаем общий подход
миссии, поскольку она призвала стороны региона
задуматься о своих дальнейших действиях после
подготовки и организации выборов 2005 года. Хотя
в краткосрочной перспективе главное внимание
следует уделять этой важной цели, нам необходимо
задуматься о политическом будущем обеих стран
после проведения выборов и завершения нынешних
переходных процессов. Как показывает опыт дру-
гих стран, которые успешно осуществили полити-
ческий переходный процесс, � в том числе опыт
Румынии, � проведение выборов не являются са-
моцелью. Очевидно, что стабильность, мир и безо-
пасность будут зависеть от того, какие события
произойдут на политической арене и в области раз-
вития на том этапе, который наступит после выбо-
ров и после завершения переходного периода.

Несомненно, в результате этой миссии Совета
в Центральную Африку можно будет извлечь мно-
жество других полезных уроков. Мы поддерживаем
ряд рекомендаций, подготовленных миссией, и по-

следующие систематические меры по выполнению
этих рекомендаций Совета. В то же время несо-
мненное влияние проведения этой миссии на поло-
жение на местах заставляет нас сделать вывод о
том, что, наряду с дальнейшим планированием на-
правления миссий в Африку, нам следует подумать
также о проведении в 2005 году аналогичных меро-
приятий в других охваченных конфликтами регио-
нах, которые фигурируют в повестке дня Совета
Безопасности и которые напрямую связаны с про-
блемами поддержания международного мира и
безопасности. 

Г-н Вали (Бразилия) (говорит по-английски):
Я хотел бы поблагодарить постоянного представи-
теля Франции за высказанные им сегодня дополни-
тельные замечания по поводу миссии Совета Безо-
пасности в Центральную Африку. Пользуюсь этой
возможностью, чтобы выразить признательность
послу де ла Саблиеру и его сотрудникам за пре-
красную подготовку и проведение этой миссии. Я
хотел бы также высказать следующие соображения. 

Во-первых, моя делегация вновь заявляет о
своей поддержке проведения таких миссий. Они
предоставляют неоценимую возможность получить
более наглядное и глубокое представление о кон-
кретных вопросах и ситуациях и на практике про-
демонстрировать приверженность Совета установ-
лению мира в опустошенных войной регионах.

Во-вторых, Бразилию обнадеживают достиг-
нутые миссией результаты, свидетелям которых
стали ее члены, в особенности в Бурунди, а также в
Демократической Республике Конго. Мы приветст-
вуем те усилия, которые прилагаются с целью пове-
дения выборов в согласованные сроки в 2005 году,
хотя понимаем, что проведение выборов не являет-
ся самоцелью. В то же время мы принимаем к све-
дению также отмеченные местными властями труд-
ности материального порядка, которые могут при-
вести к отсрочке избирательного процесса в Бурун-
ди и в Демократической Республике Конго. В слу-
чае необходимости новые сроки должны быть со-
гласованы всеми заинтересованными сторонами, но
отсрочка выборов должна рассматриваться, как са-
мое крайне средство, направленное на то, чтобы га-
рантировать свободные и справедливые выборы.

Миссия также отмечает, что все результаты,
достигнутые в политической области и в области
безопасности, могут оказаться поставленными под
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вопрос в случае, если не будет должным образом
учтено законное беспокойство, вызываемое необхо-
димостью решения вопросов социально�экономи-
ческого развития. В этой связи при рассмотрении
вопроса о продлении мандата Операции Организа-
ции Объединенных Наций в Бурунди (ОНЮБ) Со-
вет должен уделить должное внимание роли Опера-
ции в поощрении и координации международных
усилий по содействию развитию Бурунди.

В-третьих, я отмечаю усилия, которые прило-
жила миссия для решения неожиданно возникших
проблем, связанных с решением властей Руанды
выдвинуть, во время пребывания миссии в регионе,
ряд угроз, которые вполне могли бы подорвать кон-
голезский мирный процесс. В этой связи моя деле-
гация выражает признательность послу де ла Саб-
лиеру за его энергичное руководство, благодаря ко-
торому были приняты своевременные и взвешенные
меры реагирования на ситуацию. Миссия имела
возможность убедиться в том, какие проблемы вы-
зывает присутствие иностранных вооруженных
формирований, в том числе бойцов экс-ВСР/Инте-
рахамве, на территории Демократической Респуб-
лики Конго. Совету известны остающиеся нере-
шенными проблемы, связанные с мирным процес-
сом в Демократической Республике Конго, и он
должен и впредь поддерживать усилия, прилагае-
мые конголезским властями при поддержке Миссии
Организации Объединенных Наций в Демократиче-
ской Республике Конго (МООНДРК) и направлен-
ные на ускорение разоружения и демобилизации
иностранных войск. Принятое вчера заявление
Председателя Совета Безопасности о ситуации в
отношении Демократической Республики Конго и
Руанды (S/PRST/2004/45) является еще одной ме-
рой, которая свидетельствует о нашей заинтересо-
ванности в установлении мира и стабильности в ре-
гионе. 

В-четвертых, моя делегация поддерживает со-
держащиеся в докладе (S/2004/934) рекомендации.
Поскольку они являются уместными и своевремен-
ными, я хотел бы обратить особе внимание на неко-
торые из них: во-первых, на адресованную между-
народному сообществу просьбу оказать помощь в
осуществлении переходного процесса в Бурунди и в
Демократической Республике Конго, в том числе в
подготовке выборов; во-вторых, на необходимость
того, чтобы переходное правительство Демократи-
ческой Республики Конго разработало свой план

разоружения, демобилизации, реинтеграции и рас-
селения, с тем чтобы можно было решить пробле-
мы, связанные с присутствием иностранных воору-
женных групп на ее территории; в-третьих, на
просьбу правительств Руанды и Демократической
Республики Конго о скорейшем ведении в действие
механизма взаимного контроля, договоренность о
создании которого уже достигнута обеими сторона-
ми, и на последний, но не менее важный факт, а
именно на обращенную к Совету рекомендацию бо-
лее глубоко проработать вопрос о Национальных
силах освобождения, с тем чтобы определить, какие
дополнительные меры можно принять против чле-
нов этого движения, подрывающих мирный про-
цесс.

Г-н Томсон (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Сначала я хотел бы присоеди-
ниться к другим ораторам и поблагодарить посла де
ла Саблиера за превосходное руководство миссией.
Представитель Нидерландов уже зачитал заявление
от имени Европейского союза, и я присоединяюсь к
нему от лица моей делегации.

Я хочу начать свое выступление, продолжив
мысль, которую высказал мой коллега из Германии
в конце своего заявления. Наши усилия направлены
на обеспечение мира в интересах простых людей. В
обеих странах � в Демократической Республике
Конго и Бурунди � мы встречались с представите-
лями гражданского общества, которые произвели на
нас глубокое впечатление.

Я хотел бы высказать несколько замечаний в
отношении ситуации в Демократической Республи-
ке Конго и привлечь внимание к ряду рекоменда-
ций, содержащихся в докладе миссии (S/2004/934).
Гражданское общество в Демократической Респуб-
лике Конго однозначно стремится к выборам, а по-
средством их проведения � к обеспечению мира в
2005 году. Для выполнения этой задачи большое
значение имеет строгое осуществление правитель-
ством Демократической Республики Конго «дорож-
ной карты». Это требует от �espace présidentiel�
(«президентского окружения») более тесного взаи-
модействия друг с другом и с парламентом страны,
а также сотрудничества с международным сообще-
ством, прежде всего с Международным комитетом
по оказанию поддержки в переходный период
(СИАТ). Правительство моей страны считает край-
не важным, чтобы все три совместные комиссии,
учрежденные правительством Демократической
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Республики Конго и СИАТ, а именно комиссии по
реформе сектора безопасности, законодательству и
выборам, как можно скорее начали функциониро-
вать. Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что
президент Кабила во время нашей встречи заверил
членов миссии в том, что все три комиссии присту-
пят к работе не позднее конца 2004 года.

Сейчас я хотел бы остановиться на трех мо-
ментах, касающихся Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Демократической Республике Кон-
го (МООНДРК) и ее работы. Во�первых, я хотел бы
заявить о нашей обеспокоенности проблемой сексу-
альной эксплуатации, которую необходимо срочно
решить. В этой связи крайне важно, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций и страны, предостав-
ляющие войска в состав Миссии, безотлагательно и
оперативно провели расследование. Во�вторых, не
менее важно, чтобы МООНДРК эффективно ис-
пользовала свои дополнительные ресурсы. По на-
шему мнению, это означает уделение приоритетно-
го внимания реформе сектора безопасности, осуще-
ствлению процесса разоружения, демобилизации,
репатриации, реинтеграции и расселения (РДРРР) и
проведению выборов. В�третьих, эта работа потре-
бует огромных усилий со стороны МООНДРК в
2005 году. Помимо всего прочего, мы хотели бы,
чтобы МООНДРК помогла международному сооб-
ществу активизировать усилия по реформе сектора
безопасности в Демократической Республике Кон-
го. Мы подчеркиваем важность заблаговременного
планирования роли МООНДРК в поддержке изби-
рательного процесса, которую будут оказывать
Миссия и международное сообщество. Мы будем
признательны МООНДРК и Генеральному секрета-
рю за скорейшее вынесение рекомендаций, касаю-
щихся поддержки выборов.

Сейчас я кратко остановлюсь на ситуации в
восточной части Демократической Республики Кон-
го. Как подчеркивается в докладе нашей миссии,
отсутствие стабильности в этой части страны нега-
тивно сказывается на ситуации во всем районе Ве-
ликих озер. Для урегулирования этой проблемы ру-
ководители региона должны тесно взаимодейство-
вать и прибегать не к угрозам и подстрекательской
пропаганде, а к использованию ряда согласованных
ими механизмов. Исходящие из Руанды угрозы, ко-
торые звучали даже во время пребывания там мис-
сии Совета, являются неприемлемыми.

Кроме того, как отмечается в докладе миссии,
до тех пор, пока проблема бывших членов Воору-
женных сил Руанды (экс-ВСР)/Интерахамве в Де-
мократической Республике Конго не будет решена,
она будет источником нестабильности в регионе.
Этот факт был подтвержден во вчерашнем заявле-
нии Председателя Совета (S/PRST/2004/45). Прави-
тельство Демократической Республики Конго и
МООНДРК разработали план осуществления разо-
ружения и репатриации экс-ВСР/Интерахамве. Не-
обходимо по возможности ускорить темпы его вы-
полнения. Поэтому достижение прогресса в про-
винциях Киву, а также в районе Итури в основном
зависит от создания Конголезской национальной
армии и осуществления процесса РДРРР.

Кратко останавливаясь на положении в Бурун-
ди, я хочу подчеркнуть лишь два момента. Во�пер-
вых, несмотря на то, что перед Бурунди стоит важ-
ная задача строгого соблюдения графика проведе-
ния выборов, миссия Совета покидала страну с чув-
ством уверенности в том, что сейчас существует
возможность выполнить эту задачу, и нам следует
поддержать эти усилия. Вместе с тем мы считаем,
что выборы не являются самоцелью и что крайне
важно сосредоточить внимание на политической
обстановке в период после проведения выборов.
Во�вторых, я хочу подчеркнуть важность решения
вопроса о безнаказанности. В этой связи мы с не-
терпением ожидаем доклада Генерального секрета-
ря, который должен быть опубликован в ближайшее
время.

В заключение я хочу с удовлетворением отме-
тить то обстоятельство, что членам Совета удалось
встретиться с президентом Уганды Мусевени и об-
судить с ним вопрос об изыскании путей и средств
урегулирования конфликта в Северной Уганде, ко-
торый вызван серьезным гуманитарным кризисом.
Отмечаются некоторые обнадеживающие шаги в
мирном процессе, однако мы убеждены в том, что
Совет должен продолжать следить за развитием си-
туации в этом регионе.

Г�н Меркадо (Филиппины) (говорит по�анг-
лийски): Г�н Председатель, прежде всего позвольте
мне воспользоваться случаем, чтобы поздравить
Вас с вступлением на этот пост в Совете Безопас-
ности в декабре. Мы также хотели бы поблагода-
рить посла Данфорта и других членов делегации
Соединенных Штатов за успешное руководство ра-
ботой Совета в прошлом месяце. Кроме того, мы
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присоединяемся к другим делегациям и выражаем
признательность послу Де ла Саблиеру за его уме-
лое руководство миссией Совета в Центральную
Африку.

Совет, безусловно, очень серьезно подходит к
рассмотрению происходящих в Центральной Афри-
ке событий. Следует подчеркнуть, что из 24 миссий
Совета, которые в течение последних 12 лет посе-
щали различные регионы, восемь из них направля-
лись в Центральную Африку. Последняя из них од-
нозначно свидетельствует о сохраняющейся озабо-
ченности Совета ситуацией в этом регионе. Время и
последствия работы этой миссии имеют огромное
значение, поскольку она проводилась сразу же по-
сле успешного созыва в Дар-эс-Саламе Конферен-
ции по району Великих озер.

Моя делегация считает, что эта миссия и Кон-
ференция дополняют усилия друг друга и, именно
исходя из этого, мы хотели бы привлечь внимание к
следующим моментам.

Во�первых, ввиду того, что 11 глав государств
взяли на себя обязательство оказать всестороннюю
поддержку национальным процессам в этом регио-
не, Совету Безопасности и международному сооб-
ществу также следует заявить о такой же решитель-
ной поддержке, особенно Демократической Респуб-
лике Конго и Бурунди. Нам приятно отмечать, что в
этих двух странах переходные мирные процессы
осуществляются быстрыми темпами. Поэтому мы
призываем руководителей переходных правительств
Демократической Республики Конго и Бурунди ак-
тивизировать свои усилия по подготовке к проведе-
нию выборов в следующем году и выполнить при-
нятые на себя обязательства в отношении придания
мирным процессам необратимого характера.

Во�вторых, в силу того что руководители этих
стран признали необходимость соблюдения таких
основных принципов, как территориальная целост-
ность, суверенитет, невмешательство и ненападе-
ние, Совету Безопасности и международному со-
обществу следует и впредь решительно убеждать
страны региона в необходимости урегулирования
таких трансграничных вопросов, как проблема ино-
странных военных комбатантов, с помощью имею-
щихся в их распоряжении механизмов � многосто-
ронних, региональных и двусторонних � в духе
конструктивного диалога и сотрудничества. Пози-
ция Совета в отношении существующей погранич-

ной проблемы в регионе была четко изложена в
опубликованном вчера заявлении Председателя
(S/PRST/2004/45).

В�третьих, с учетом большого внимания, уде-
ляемого вопросам экономического развития, а так-
же гуманитарным и социальным проблемам, о чем
свидетельствует большинство содержащихся в при-
нятой в Дар-эс-Саламе Декларации о мире, безо-
пасности, демократии и развитии в районе Великих
озер, Совету Безопасности следует использовать
свое влияние, настоятельно призывая международ-
ное сообщество, прежде всего страны-доноры, ока-
зывать необходимую финансовую и техническую
помощь этим странам, с тем чтобы помочь им в
борьбе с нищетой. В этой связи можно привести
пример Бурунди, где все собеседники, с которыми
встречались члены миссии, постоянно указывали на
прямую связь между миром и развитием, особенно
на необходимость борьбы с крайней нищетой в этих
странах путем мобилизации ресурсов, требуемых
для экономического восстановления и националь-
ной реконструкции, включая предоставление чрез-
вычайной помощи в целях облегчения беремени
внешней задолженности.

В�четвертых, моя делегация хотела бы еще раз
высказать свое мнение о том, что выборы не явля-
ются самоцелью данного процесса и что развитие
событий после их проведения и подготовка к дея-
тельности на последующем этапе имеют не менее
важное значение. Необходимо как можно скорее,
возможно, уже сейчас, приступить к решению во-
просов в области постконфликтного мирострои-
тельства. Проживающие в странах этого региона
127 миллионов человек также нуждаются в помо-
щи, необходимой им для борьбы с сохраняющимися
конфликтами, постоянными и непрекращающимися
перемещениями людей, засухами и болезнями,
включая пандемию ВИЧ/СПИДа.

В�пятых, с учетом просьбы о помощи, с кото-
рой обратились государства � участники Конфе-
ренции по району Великих озер к Организации
Объединенных Наций, Совет Безопасности должен
быть готов внести свой вклад в осуществление двух
крупнейших операций по поддержанию мира в ре-
гионе: Миссии Организации Объединенных Наций
в Демократической Республике Конго (МООНДРК)
и Операции Организации Объединенных Наций в
Бурунди (ОНЮБ).
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Моя делегация хотела бы воспользоваться этой
возможностью и выразить признательность
МООНДРК и ОНЮБ, в особенности их руководи-
телям � Специальному представителю Генераль-
ного секретаря Уильяму Суингу и Специальному
представителю Генерального секретаря Каролин
Макаски � за их конструктивную роль в оказании
содействия мирным процессам в их соответствую-
щих областях деятельности.

Наконец, конференция по вопросу о положе-
нии в районе Великих озер завершилась созданием
механизмов по выполнению ее решений для обес-
печения того, чтобы деятельность по претворению
в жизнь Дар-эс-Саламской декларации продолжа-
лась до второго саммита, проведение которого за-
планировано ровно через год в Кении. Мы надеем-
ся, что ко времени проведения второй конференции
и осуществления новых визитов членов Совета в
этот регион, страны уже выполнят некоторые из
обязательств, содержащихся в Декларации, и пред-
примут решительные шаги в направлении достиже-
ния мира, безопасности, демократии и развития в
районе Великих озер.

Г�н Акрам (Пакистан) (говорит по�англий-
ски): Делегация Пакистана хотела бы прежде всего
поздравить посла Баали и делегацию Алжира с
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце. Мы хотели бы также выразить
признательность и благодарность за успешное аме-
риканское председательство в Совете в прошлом
месяце под умелым руководством посла Данфорта.

Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы поблагодарить по-
сла Жан�Марка де ла Саблиера за его руководство
миссией Совета Безопасности в район Великих озер
и представление ее доклада. Миссия подтвердила
приверженность Совета обеспечению мира и безо-
пасности в этом важном регионе. Я хотел бы также
воспользоваться этой возможностью и высказать
следующие замечания и рекомендации.

Во�первых, в Демократической Республике
Конго главной задачей сейчас является дальнейшее
оказание поддержки мирному процессу. Были вы-
сказаны вполне оправданные скептические замеча-
ния. Следует продолжать усилия для обеспечения
того, чтобы переходное правительство приступило
к выполнению своих обязанностей в качестве еди-
ного национального правительства и чтобы стороны

выполняли свои обязательства, особенно те, кото-
рые касаются выборов, реформы сектора безопас-
ности и разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции ополченцев.

Во�вторых, надлежит приложить эффективные
усилия в целях разоружения местных и иностран-
ных вооруженных групп, таких как «майи-майи»,
ополченцы из числа хема и ленду, а также экс�ВСР/
Интерахамве, которые все еще остаются за рамками
политического процесса. Политические меры по
обеспечению беспрепятственного переходного про-
цесса необходимо сопровождать мерами по укреп-
лению национальных учреждений Демократической
Республики Конго и их потенциала в плане осуще-
ствления государственной власти на территории
всей страны.

В�третьих, региональная стабильность имеет
огромное значение для защиты и поддержки пере-
ходного процесса в Демократической Республике
Конго. Пакистан придает первостепенное значение
уважению принципов суверенитета, независимости
и территориальной целостности всех государств.
Международные границы нерушимы. В отсутствие
реальной внешней военной агрессии нельзя оправ-
дать угрозу силой или ее применение через между-
народные границы. Согласно заявлению Председа-
теля Совета Безопасности, Руанда должна вывести
немедленно все силы, которые могут находиться в
Демократической Республике Конго, и проявлять
сдержанность в своих действиях и заявлениях. В то
же время необходимо также разрешить проблему
региональной безопасности, создаваемую экс�ВСР/
Интерахамве. В этой связи мы предлагаем разрабо-
тать более эффективную стратегию разоружения и
репатриации этих групп. Трехсторонняя комиссия, а
также совместный механизм контроля с участием
Руанды и Демократической Республики Конго
должны более эффективно использоваться в этих
целях.

В�четвертых, переходный процесс в Бурунди,
несмотря на существующие препятствия, развива-
ется в правильном направлении. Международное
сообщество должно оказывать ему необходимую
поддержку. Вместе с тем необходимо осуществлять
комплексный подход к устранению угрозы, созда-
ваемой НСО (Рваса) и их трансграничными связями
с другими экстремистскими силами, как о том сви-
детельствовала кровавая расправа в Гатумбе.
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В�пятых, развертывание Операции Организа-
ции Объединенных Наций в Бурунди (ОНЮБ) и
продолжающееся укрепление Миссии Организации
Объединенных Наций в Демократической Респуб-
лике Конго (МООНДРК) в восточных районах Де-
мократической Республики Конго должны содейст-
вовать укреплению взаимного доверия между Де-
мократической Республикой Конго, Руандой и Бу-
рунди, что, в свою очередь, будет содействовать ук-
реплению безопасности и стабильности в регионе.
Пакистан предоставил бригаду в контингент
МООНДРК в провинции Южная Киву. Это было
сделано в дополнение к предоставлению нами ме-
ханизированного пехотного батальона в состав бри-
гады МООНДРК в Итури. Пакистанский батальон
был также развернут вместе с силами ОНЮБ в бу-
рундийской провинции Чибитоке вдоль границы с
Демократической Республикой Конго. Развертыва-
ние пакистанских подразделений с обеих сторон
границы между Бурунди и Демократической Рес-
публикой Конго будет, на наш взгляд, содействовать
значительному усилению скоординированной миро-
творческой деятельности в этом регионе.

В�шестых, незаконная эксплуатация природ-
ных ресурсов Демократической Республики Конго
является одной из коренных причин появления
сложных угроз миру и стабильности в регионе. Как
заметил в частном порядке один из наших коллег в
миссии Совета, Демократическая Республика Конго
является «слишком большой, слишком богатой и
слишком слабой». Незаконная эксплуатация ресур-
сов Демократической Республики Конго является
привлекательным занятием для ополченцев и слу-
жит для них источником финансирования их компа-
нии насилия и разграбления. Однако основную вы-
году от такой незаконной эксплуатации зачастую
получают те, кто находится далеко от района Вели-
ких озер. До тех пор, пока не прекратится расхище-
ние ресурсов Демократической Республики Конго,
будет нелегко содействовать миру, безопасности и
процветанию в этой несчастной стране. В против-
ном случае, в регионе будут продолжаться корруп-
ция и конфликт. Этот вопрос необходимо решить.
Совет Безопасности � или какой-либо другой ор-
ган Организации Объединенных Наций в случае,
если Совет не сможет принять решение, � должен
принять последующие меры по докладу Кассема;
провести расследования и выявить тех, кто зани-
мался незаконной эксплуатацией природных ресур-
сов, и тех, кто ее финансировал или извлекал соот-

ветствующую прибыль, что позволит международ-
ному сообществу покончить с этим трагическим на-
следием, от которого страдают так долго Демокра-
тическая Республика Конго и другие государства.

В�седьмых, мир и развитие неделимы. Укреп-
ление мира в регионе требует неизменной привер-
женности международного сообщества, прежде все-
го сообщества доноров, делу оказания поддержки
экономическому и социальному развитию в регио-
не. В противном случае, конфликт в районе Вели-
ких озер может возобновиться.

Наконец, нам необходимо обеспечить пути и
средства для достижения целей и выполнения ре-
шений недавно проведенной Конференции на выс-
шем уровне по вопросу о положении в районе Ве-
ликих озер, с тем чтобы содействовать всеобъем-
лющему миру и процветанию. В частности, необхо-
димо привести в действие эффективные региональ-
ные механизмы для мирного урегулирования и раз-
решения споров в соответствии с положениями Ус-
тава Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по�арабски): Я благо-
дарю представителя Пакистана за любезные слова в
адрес посла Баали и делегации Алжира.

Г�н Адеши (Бенин) (говорит по�французски):
Я хотел бы поблагодарить представителя Франции
за его краткое представление доклада. Я хотел бы
также воздать ему должное за проявленный им
профессионализм в его качестве руководителя мис-
сии Совета Безопасности во время нашего визита в
Центральную Африку. Мы полностью разделяем его
анализ ситуации в отношении последних событий,
произошедших в этом субрегионе, а также в отно-
шении нынешнего мирного процесса в Централь-
ной Африке. Мы считаем, что послание Совета бы-
ло ясным и отражало готовность международного
сообщества содействовать мирному процессу в суб-
регионе. Мы надеемся, что послание Совета в этой
связи было прекрасно понято.

Я хотел бы просто высказать следующие заме-
чания. Как представляется, в числе самых важных
задач, стоящих как перед Бурунди, так и перед Де-
мократической Республикой Конго, � соблюдение
сроков проведения выборов и создание институтов.
Мы также полагаем, что Совету необходимо более
внимательно отслеживать вопрос о присутствии
вооруженных бойцов экс�ВСР/Интерахамве, а меж-
дународное сообщество должно как можно скорее
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найти решение, которое позволило бы провести
мирные выборы на всей территории Демократиче-
ской Республики Конго и Бурунди и обеспечивало
гарантии безопасности для Руанды вдоль ее грани-
цы с ДРК. В равной мере исключительно важно,
чтобы немедленно начали функционировать совме-
стный механизм контроля и трехсторонний меха-
низм с участием Уганды. Представляется, что сего-
дня проблему присутствия бойцов экс�ВСР и дру-
гих вооруженных группировок необходимо решать
под углом их субрегионального присутствия.

Совету также следует провести дальнейшие
обсуждения вопроса о разоружении, демобилиза-
ции, репатриации и реинтеграции бойцов экс�ВСР/
Интерахамве. Принципы их разоружения и демоби-
лизации уже согласованы и нет необходимости воз-
вращаться к ним вновь. Однако в том, что касается
вопроса об угрозе геноцида, мы полагаем, что не-
обходимо отказаться от логики басни о волке и яг-
ненке и взглянуть на гуманитарное измерение этой
проблемы. Сегодня международное сообщество
решает вопрос геноцида с помощью ряда механиз-
мов и инструментов.

В связи с этим мы должны использовать под-
ход индивидуальной ответственности, а не всеоб-
щего осуждения и демонизации какого-либо от-
дельного политического движения, вооруженной
группировки или этнической группы. При этом мы
полагаем, что поиск решения проблемы угрозы
присутствия экс-ВСР/Интерахамве должен осуще-
ствляться в рамках созданных двусторонних и трех-
сторонних механизмов. Стороны должны воздержи-
ваться от односторонних действий потому, что
только таким образом они смогут доказать свою ре-
альную приверженность целям стабилизации ре-
гиона и готовность внести свой вклад в усилия ме-
ждународного сообщества по укреплению мирного
процесса в регионе.

Нам также следует подумать и над дальней-
шими эффективными способами борьбы с безнака-
занностью с тем, чтобы дать отпор всем, кто под-
рывает усилия международного сообщества, и пре-
дотвратить повторение трагических событий, кото-
рые мы наблюдали в лагере беженцев в Гатумбе. На
карту поставлен авторитет Совета, так как люди в
этом регионе с нетерпением ждут создания между-
народной комиссии по расследованию этого пре-
ступления.

Нам также придется уделить более присталь-
ное внимание проблеме незаконной эксплуатации
природных ресурсов в Демократической Республи-
ке Конго, особенно потому, что это явление сказы-
вается не только на безопасности, но и на распро-
странении коррупции. Оно также может иметь по-
следствия и для будущих органов управления, кото-
рые будут созданы после проведения долгожданных
выборов.

После проведения Международной конферен-
ции по району Великих озер и начала работы дву-
сторонних и многосторонних переговорных меха-
низмов, у нас появились необходимые инструменты
для восстановления мира в этом субрегионе и соз-
дания основы для постепенной реализации планов
по его развитию. Нам необходимо продолжать диа-
лог и идти на уступки, так как это единственный
путь к достижению прогресса в деле мира.

Кроме того, Совету необходимо внимательно
следить за практическим осуществлением выводов
миссии в Центральной Африке. Как мне кажется,
проведение ежеквартальных обзоров могло бы стать
подходящим способом для оказания давления на все
стороны.

Г-н Яньес Барнуэво (Испания) (говорит
по-испански): Мы полагаем, что следует воздать
должное Алжиру, как председателю Совета Безо-
пасности, за организацию этой открытой встречи,
которая посвящена недавней миссии в Централь-
ную Африку. Это дает нам возможность провести
оценку ее результатов и обдумать совместно с дру-
гими государствами-членами Организации вопрос о
том, как Совету и Организации Объединенных На-
ций в целом следует продолжать активную работу в
целях обеспечения мира, стабильности и прогресса
в районе Великих озер. Прежде, чем продолжить, я
хотел бы отметить, что Испания также присоединя-
ется к выступлению Нидерландов от имени Евро-
пейского союза.

Миссия Совета Безопасности в Центральную
Африку, под компетентным руководством посла де
ла Саблиера пришлась на очень сложный период: с
одной стороны, ключевые государства региона, та-
кие, как Демократическая Республика Конго и Бу-
рунди, переживают исключительно важный период
переходного процесса, а с другой � становится яс-
но, что все большее значение приобретает регио-
нальное измерение.
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Что касается переходного процесса в Демо-
кратической Республике Конго, то необходимо под-
черкнуть важность того, чтобы политические силы
в Конго пришли к согласию, которое позволило бы
в кратчайшие сроки принять текст конституции и
другие все еще не одобренные законодательные до-
кументы, необходимые для проведения выборов,
запланированных на июнь 2005 года. Кроме того,
срочно необходима реформа сектора безопасности,
а именно создание единых вооруженных сил и ре-
форма полицейского сектора, которые на данном
этапе имеют особое значение. Проведение выборов
требует безопасности, которая может быть гаранти-
рована только при условии развертывания доста-
точного числа военнослужащих из числа будущих
единых вооруженных сил Демократической Рес-
публики Конго.

Помимо этого, согласно выводам миссии по-
сле посещения Букаву, развертывание континген-
тов, состоящих из единых конголезских сил, имеет
ключевое значение для разрешения проблемы не-
стабильности в восточной части страны, в особен-
ности в провинциях Итури и Киву.

Что касается ситуации в Бурунди, то после то-
го, как политические партии пришли к согласию по
новой конституции, основным приоритетом остает-
ся скорейшее принятие необходимых законов, ка-
сающихся сроков проведения выборов, а также дос-
тижение значимого прогресса в процессе демоби-
лизации. Бурундийским властям придется решить
все эти задачи, опираясь на постоянную и эффек-
тивную поддержку международного сообщества.

В любом случае, как неоднократно указывала
миссия Совета Безопасности в ходе посещения ре-
гиона, хотя выборы являются неотъемлемым факто-
ром переходного процесса, их не стоит рассматри-
вать как самоцель. После проведения свободных,
демократических и представительных выборов, ко-
торые завершат переходный период в Демократиче-
ской Республике Конго и Бурунди, мы вступим в
новый важный этап, в котором правительству, кото-
рое будет сформировано по результатам выборов,
придется вести активную работу в интересах при-
мирения, мира и устойчивого развития при под-
держке международного сообщества. Опыт показы-
вает, что этап, следующий за первыми после пре-
кращения конфликта выборами, ставит серьезные
задачи и, чтобы гарантировать долгосрочную ста-
бильность и прогресс, всем, в особенности победи-

телям выборов, придется поставить национальные
интересы превыше интересов личных.

Что касается регионального измерения, то в
последнее время мы стали свидетелями важных
инициатив, которые эти страны предприняли на
двустороннем, трехстороннем и многостороннем
уровнях. Я имею в виду создание Демократической
Республикой Конго и Руандой совместного меха-
низма контроля, заключение в октябре 2004 года
трехстороннего соглашения между Демократиче-
ской Республикой Конго, Руандой и Угандой, а так-
же подписание Дар-эс-Саламской декларации, со-
стоявшееся 20 ноября по итогам Международной
конференции по району Великих озер Африки.

Крайне важно, чтобы участвующие государст-
ва вместо того, чтобы действовать в одностороннем
порядке, использовали эти механизмы и положения
для разрешения любых споров и, что наиболее важ-
но, содействия справедливости и сотрудничеству во
всем регионе.

Перед государствами Центральной Африки
стоят серьезные проблемы как на национальном,
так и на региональном уровне. Роль политической
воли стран региона, воли их лидеров и политиче-
ских сил, к продвижению по пути мира, стабильно-
сти и развития, первостепенна и незаменима. Мы
верим, что Совет Безопасности будет и впредь под-
держивать и поощрять идущие процессы, а также
содействовать упрочению фундамента прочного
мира в регионе, что является непременным услови-
ем прогресса и социально-экономического развития
его народов.

Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю представителя Испании за теплые слова в мой
адрес.

Г-н Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит
по-английски): Вначале я хотел бы поблагодарить
председательствующую делегацию Алжира за про-
ведение этого важного заседания. Благодарю также
постоянного представителя Франции посла Жан-
Марка де ла Саблиера за руководство миссией Со-
вета Безопасности в Центральную Африку. В мис-
сии не было разногласий, она работала как единый
коллектив. Лидеры региона, с которыми мы встре-
чались, очень внимательно прислушивались к мне-
нию Совета.



23

S/PV.5096

Миссия Совета прибыла в крайне важный мо-
мент, когда устойчивость мира как в Бурунди, так и
в Демократической Республике Конго зависит в ос-
новном от действий основных национальных сил и
международного сообщества в течение переходного
периода. На прошлой неделе посол де ла Саблиер
поделился информацией о позитивном развитии со-
бытий в Бурунди и Демократической Республике
Конго, а также о трудностях, с которыми сталкива-
ется этот процесс в обеих странах.

Моя делегация глубоко озабочена развитием
событий в восточной части Демократической Рес-
публики Конго. По нашему мнению, страны регио-
на должны избегать любых действий, идущих враз-
рез с духом Дар-эс-Саламской декларации по рай-
ону Великих озер, в которой говорится, что страны
этого района «полностью поддерживают мирный
процесс в регионе и воздерживаются от любых дей-
ствий, заявлений или подходов, которые могут от-
рицательно повлиять на них, в том числе через
средства массовой информации».

В ходе визита миссии в Демократическую
Республику Конго вопрос об экс-ВСР/Интерахамве
обсуждался комплексно и на соответствующем
уровне, о чем уже заявили все члены Совета. В
обеих странах эти силы признаются источником не-
стабильности в регионе � и так оно и есть. Таким
образом, существует взаимопонимание относитель-
но необходимости найти решение вопроса экс-
ВСР/Интерахамве, независимого от представлений
стран или Совета Безопасности. По нашему мне-
нию, долгосрочное решение этой проблемы должно
быть найдено посредством диалога и введения в
действие существующих двусторонних и многосто-
ронних механизмов, таких как механизм совместно-
го контроля и трехстороннее соглашение, при пол-
ном уважении суверенитета, соблюдении террито-
риальной целостности и сохранении единства стран
региона.

Среди прочих факторов, способствующих дос-
тижению этих целей, отмечу продолжающееся рас-
ширение присутствия Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Демократической Республике
Конго (МООНДРК) на востоке страны; разработку
властями Конго плана разоружения, демобилиза-
ции, репатриации, реинтеграции и расселения, по-
лучившего поддержку МООНДРК; а также прово-
димую Конголезскими вооруженными силами со-
вместно с МООНДРК «Операцию Валунгу», на-

правленную на репатриацию руандийских воору-
женных элементов.

Использование правовых инструментов, таких
как эмбарго на поставки оружия, а также более ак-
тивный подход международного сообщества к та-
ким проблемам, как незаконное использование при-
родных ресурсов, о котором столь красноречиво
рассказал посол Пакистана (и мы поддерживаем его
позицию) � все это также будет способствовать
достижению этих целей.

Страны региона должны, таким образом, воз-
держаться от любых действий, которые могут лишь
осложнить и без того весьма взрывоопасную ситуа-
цию и обострить напряженные отношения между
местными общинами.

Что касается Бурунди, то международному со-
обществу важно занять согласованную позицию по
вопросу НСО (Рваса) в соответствии с позицией
стран региона, которые считают НСО террористи-
ческой группировкой.

Необходимо сделать все возможное, чтобы
выборы в Демократической Республике Конго и в
Бурунди стали новым лучом надежды, а не началом
нового цикла насилия. Важно, таким образом, не
рассматривать проведение выборов как самоцель.
Вопрос разделения власти в период после выборов
должен занять центральное место в политической
стратегии обеих стран.

Моя делегация высоко ценит то значение, ко-
торое придается региональному измерению в ходе
этих обсуждений. Мы имеем дело со странами, у
которых гораздо больше общего, чем причин для
раздоров, особенно если принять во внимание их
историю и традиционные связи между их народами.
Просьба Бурунди о присоединении к двух- и трех-
сторонним механизмам, созданным Руандой, Демо-
кратической Республике Конго и Угандой, заслужи-
вает внимания заинтересованных стран, а также
Совета Безопасности.

Позитивные примеры прошлого, в частности
деятельность Экономического сообщества стран
района Великих озер, позволяют надеяться на воз-
можность укрепления доверия на данном этапе. В
этой связи рекомендации, сделанные междисципли-
нарной миссией, проведенной два года назад под
руководством заместителя Генерального секретаря
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генерала Каломоха, имеют большое значение и тре-
буют надлежащего выполнения.

Наконец, моя делегация полностью поддержи-
вает рекомендации доклада миссии. В них содер-
жатся элементы, которые помогут Совету Безопас-
ности продолжать совместную работу с властями
государств, а также региональными и субрегио-
нальными властями. В результате этого сделает
пользу от проведения нашей миссии станет очевид-
ной и своевременной как никогда.

Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю председателя Анголы за теплые слова в адрес
председательствующей делегации.

На этом Совет Безопасности завершил ны-
нешний этап рассмотрения данного пункта повест-
ки дня.

Заседание закрывается в 11 ч. 40 м.


